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Jótékonyság.
— A debreczeni egyetem, az Emke és a vereskereszt.—

Bármennyire korholjuk is a „fin de 
siede" kinövéseit, ostoba majrnolásait, me­
lyeket mostanában némelyek tévesen az 
egész XIX-ik századra rá akarnak húzni,
— nem tagadhatjuk el, hogy a legmere­
vebb önzés mellett, a nemes jótékonyság 
soha, a történelem egy századában sem 
követelt magának olyan részt, mint ebben 
a korban.

Tekintsünk csak végig a századok 
hosszú során ! A gondolkodó lélek az egyes 
korszakok csínyei s hóbortjai mellett csak 
néha néha látja megvillanni a humániz­
mus halvány szikráját s akkor sem a hi­
vatalos állam, hanem egyesek keblében. 
Nem értem a tudomány terén való jóté­
konyságot annak nagyszerű példáival ta­
lálkozunk minden korban. De oly intéz­
ményeknek, melyeket a XIX ik század létre 
hozott, — hire sem volt. Ma úgy az ál­
lam, mint egyesek jelszava: jótékonyság! 
C’est la notre quide : Az eszközök meg­
találására állanak elő leleményes, áldozat­
kész és telterős elmék, kik önzeilen szív­
vel is bírnak. A társadalom ha belátja 
önzetlenségüket, szívesen támogatja.

De breezen város mindég ma­
gaslatán állott a jótékonyságnak. Ha a 
korszellem megadta a jelszót : „Faciendum 
est !“ — első volt, a ki oltárt rakatott s 
lerakta arra dús áldozatát. Nem öndicsek­

vés ez, mert nem mi debreczeniek mond- j 
juk ezt először.

Városunk most is ezen oltár előtt áll, 
bemutatandó áldozatát, a mikor egy hár- 

; más czél érdekében jótékony hangversenyt 
rendez ifjúsága, áldozatkész és önzetlen 
vezetőkkel élükön. A hármas czél : a deb­
reczeni egyetem, az Emke és a vereske­
reszt-egylet. Mind a három a legmagasabb 
nemzeti eszmék szolgálatában áll. Egyik­
ről sem szükséges sokat beszélni, mind­
három ösmeretes.

Az „egyetem", városunk jövő legna­
gyobb dicsősége. — Az ős „alma mater“ 
alapja, városunk hírnevének is alapja. Kez­
dete, a város tulajdonképeni létezésének is 
kezdete, mely Debreczeni azzá tette, a mi 
most. Ennek egyetemi rangra emelése a 
jótékonyság filléreiből, valóban oly czél, 
melynek megvalósítása magunk iránti kö­
telesség.

Az „Emke", a nemzet fiatal, de leg­
erőteljesebb intézménye. A magyar vér 
megőrizése a magyar nemzet számára ; 
idegen bölcsőben alvó magyar szív átül­
tetése az édes anyai ölbe; hol sötétség 
van, ott világosságot gyújtani, hol viszály 
van, békét teremteni.

A „ve rés kereszt egylet" a harezos 
nemtője, a sebesült vitéz fájdalmának eny­
hítője. A csata ér hollóinak elüzője ; a leg­
nemesebben dobogó szivek világ háláját 
érdemlő otthona ; a hősiesség áldozatai 
iránti részvét megtestesülése.

Mind a három áldozatot kér !
Adjatok hát nekik, — a nemzetnek ! 

De adjatok elismerést azoknak is, kiknek 
szivét először hozta mozgásba ama három 
eszme iránti lelkesedés. Ki a nemes ezé- 
lok érdekében küzdők vezéreit megbecsüli, 
magát becsüli meg!

Sáfrány Lajos.

A család fejlődése,
Nagyon csalódik, a ki azt hiszi, hogy a 

család tagjainak egymáshoz való viszonya 
eredettől kezdve olyan volt, a milyen ma Mi 
már úgy megszoktuk teszem a testvéri viszony 
mai fogalmát, hogy el sem képzelhetjük, mi­
szerint valamikor több testvére volt az ember­
nek, mint a hány vele együtt ugyanazoktól a 
szülőktől született.

A család benső viszonyairól alkotott fo­
galmaink elannyira későn képződtek, hogy 
még a zsidó világnézetből s erkölcstanból 
átvetteknek sem tarthatjuk. Még az ó-testa- 
mentomban is más viszony a testvérek közötti 
viszony, mint a mi időnkben, a miből arra a 
következtetésre kell jutnunk, hogy a mai csa­
lád ilakulat csak hosszú es számos évezredek 
fejlődésének folyománya. S e föltevésünk 
mellett igen sok bizonyítékot tudunk felemli- 
teni még a jelen korból is, a melyek közül 
ez alkalommal csak egy-kettőre akarunk hi­
vatkozni.

Morgan szocziálista tudós, ki több évtize­
det töltött New-York államban az irokézek 
között, azt állítja, hogy azon rokonsági fokok, 
a melyeket mi atya, anya, fiú, lány, fivér és 
nővér névvel jelölünk, náluk is meg van ugyan 
de egészen más értelemben használják, mint
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Irta: Vértesy Gyula.
Az ilyen magunkfajta újságíró mester­

ember, akinek éjszaka a nappala, nem nagyon 
szeret reggeli kilencz órakor már a kávéház­
ban üldögélni. Mondhatom is, hogy nem kis 
erőmbe került ezt a reggeli expedicziót meg­
cselekedni, ha nőm forgott volna szóban egy 
úgynevezett érdekes eset, hát akkor ma reg­
gel éppen abban a minutában, mikor dide­
regve, átfázva megrendeltem a kávémat, — 
még javában aludtam volna odahaza a bol­
dogok, álmát.

Ámbár lassanként beletörődve a sor­
somba és a czikóriás meleg létől úgy, ahogy 
átmelegodve — azt kezdtem észrevenni, hogy
nem is olyan nagyon érdektelen ez a reggeli 
kávéházi élet. Persze csak igy, ha az ember
józanon szemléli, mert reggelig tartó lumpo 
lások után, mikor lázas, forró szájjal habzsol­
juk a hideg pezsgőt vagy a hideg sört — hát 
olyankor bizony az ördög figyeli meg a meg- 
ugyolni valókat — de igy józanon, legfeljebb 
ogy kicsit álmosan, igen érdekes képet láthat 
az> u ki színek nélkül is tud képet alkotni 
magának a sok kávéházi szürke emberből, a 
füstös levegőből s a lomhán ide-oda csoszogó 

I>inczérekbőí.

kell

Az ajtó plüss-takarójának a nyílásán át 
egyre jönnek, mennek az alakok. Fiatal hi­
vatalnokok, pislogó szemű garoon-legények, a 
kiknek cgy-két óva alvás után sietniük kell 
fel a hivatalokba, hogy ott azután az akták 
fölött alhassák ki magukat -— kopasz bácsik, 
akiknek jól táplált kinézóse a szolid családi 
élet mellett tanúskodik s a kik otthon élve­
zett kávés reggeli után még betérnek egy po­
hárka szilvóriumra s közben átfutnak cgy-két 
újságot is —- törzsvendégek, a kik a teljes 
biztosság tudatában vonulnak sarokasztalaikhoz 
és más beszéd helyett csak annyit mondanak :

— Adolf!
És Adolf tudja, hogy kis kávét 

hozni, barnán, sok föllel . . .
Bevonulnak azután az ujságevők is
— Kávét és lapokat !
Ráülnek a lapokra és a szentnek se 

nának ki egyet is karmaik közül.
Jönnek a fiatal uracskák is elfoglalni az 

ablak melletti helyeiket és a pohárka vaní­
liát felhajtva, rögtön fizetnek, hogy ha az ab­
lakon át megpillantják az imádott szőke vagy 
barna zenedéi, sziniakadómiai vagy más efféle 
kis bakfisocskát — hát kémállomásukról ro­
hanhassanak ki és nyájas jó reggel kívánás 
közben felajánlhassák kíséretüket egész az 
iskola kapujáig.

Közben-közben pedig hatalmas diszhar­
móniába olvad a köhögések és krákogások 
lármája — mely egyre nagyobb és intenzi­
vebb lesz, a mint a sok mindenféle szivar és 
ezigaretta füstjével mind jobban megtelik a

ad-

rosszul, azaz sehogy sem szellőztetett kávé­
házi helyiség.

Hanem lassanként mégis kezdek jóllakni 
a megfigyelésekkel és bosszant, hogy Ákos
meg most sincs itt.

pe-Kilencz órára adott találkozót, most 
dig már fél tiz !

Kezdtem dühös lenni Ákos barátomra és 
pedig annál dühösebb, mennél élénkebben és 
elevenebben jelent meg emlékemben árván 
hagyott, jó ruganyos ágyam képe., Milyen 
pompásat alhatnék még én benne I Es a he­
lyett itt várom ezt a szószegő legényt.

És elvégre is mi közöm nekem ehhez az 
egész érdekes esethez. Megírni úgy sem Írha­
tom meg, akármit hallok is tőle ! Azért, hogy 
az asszonyt ismerem ! Pláne ez is csak olyan 
futólagos ismeretség. Egyszer-kétszer tánczol- 
tam vele, ennyi az egész ! Mindössze annyit 
tudok róla, hogy átkozottul kaczér kis höl- 
gyecsko. A fiúval meg talán egyszer mulat­
tunk együtt!

Tulajdonképen mit is érdeklődöm ón en­
nek az asszonynak a drámája iránt, ami kü­
lönben leltet, hogy nem is az ő drámája. Hát­
ha csak Ákos fogta rá, hogy Bérczy Barna ő 
miatta lett öngyilkos. Nem is hiszem, hogy 
ennek a szolid képit, ártatlan kis szőke had­
nagyocskának viszonya lett volna azzal az 
asszonynyal. Hiszen olyan jámbornak, olyan 
mamlasznak látszott ez a hadnagyocska, hogy 
az ember fel sem teszi róla, hogy udvarolni 
mert volna a gőgös Tarkeői (raboménak. — 
Mert igaz ugyan, hogy Malvin nagysám ka-

Sir

A't

w ' 1



i it,

't
At
11 1

si!
I»

si?
í l;

11 I

15
11!

;! I
l ■ ■

■ I i,

Városi közgyűlés.

mi. Az irokéz férfi fiainak és leányainak nevezi fentartás kérdéseinél. Hogy ezeket a kerdese- 
nemcsak a sa at gyermekeit, hanem fivéreiét két a művelődés különböző fókám különféle 
is s ezek viszont mindnyájan atyának nevezik formákban fejtettek meg ^ogy a családnak 
őt Megfordítva pedig az irokéz nő, nemcsak fogalma mas-mas nepeknel es különböző ídrtk- 
a saiátgvermekeit nevezi fiainak s leányainak, | ben más meg más volt, az nagyon természetes, 
hanem '"nővéreiét is a kik öt mindnyájan a csaladalakulat soha sem volt állandó, hanem 
anyának nevezik. A fivéreinek a gyermekeit folyton haladt, alsóbb fokról magasabbra epen 
már unokaöescsöknek s unokahugoknak nevezi, olyan mértékben a milyenben a társadalom 
Fivérek gyermekei egymást testvéreknek ne- tokról fokra fejlődött, a míg a keresztyen fel- 
vezik, hasonlóképpen a nővérek gyermekei is , fogásban, illetőleg a családnak áltálunk a mai 
mindnvájan. A fivér gvermekei azonban a időkben elfogadott s vallott rokonsági beien- 
nővér gyermekeit bácsiknak és néniknek hívják, dezésében elérte legeszményibb alakjai.

Látjuk tehát, hogy vannak népek india Faragó.
ős lakói, hindosztán néhány törzse, Afrika és ____
Ausztrália számos törzse, a melyeknél a rokon­
sági fokok nem a leszármazás, hanem a nem 
szerint igazodnak.

Kdl-e különben erre nagyobb bizonyíték, 
mint rámutatnunk hazánk némely vidékén is Debreczen szab. kir. városának csuaor- 
divatozó különböző viszonyokra, a melyek a1 löki közgyűlésén szép számmal jelentek meg 
rokonsági fogalom tekintetében uralkodnak '? a bizottsági tagok.
Hiszen mindenki tudja, hogy a menyecske i A gyűlés elején gróf Dégenteld főispán 
némely vidéken a férjét nagyobbik urának, a j melegen emlékszik meg Fráter Imre elliuny- 
férje ‘fivérét pedig kisebbik urának nevezi. í tárói; emlékét indítványára a közgyűlés jegy- 
Avagy ne volna ismeretes előttünk az a több j zőkönyvilog örökíti meg.
helyen divatozó szokás, hogy a nővér a fivért A polgármesteri jelentés felolvasása és
kend-nek, a fivér a nővért pedig egyszerűen i tudomásul vétele után az uj miniszterek ki­
te nek szólítja ? Ez is csak azt bizonyítja, hogy neveztetését értesítő leiratokat olvassák fel ; 
a rokonsági fokokról valamikor nekünk ma- úgy ők. mint b. Bánff.y miniszterelnök felirat- 
gyaroknak is más fogalmunk volt, mint az, | ban fognak üdvözöltetni.
a melyet a keresztyénség oltott belénk s a A helybeli ev. ref. egyház, hogy mint
melyet máig is tiszteletben tartunk. i fentartó testület a város által felsőbb leány-

* Morgan kutatónk azonban az irokézek j nevelés ózdijaira tett 100,000 frtos alapit- 
országából át látogatott a Havaii zigeteltre is ványnak 5% os kamatát kaphassa meg, mi 
s a családi életről folytatott kutatásaiban ott után takarékpénztárban való elhelyezés mel- 
még eredetibb s a i'ent elmondottaknál még lett a tőke csak 4'/«Vöt jövedelmez, azzal a 
régibb felfogásra bukkant. Azt találta ugyanis kéréssel fordult a városhoz, hogy a tőkét jel- 
hogy ott nemcsak a fivérek gyermekei nevezik ! zálogi biztosíték mellett adja át k unatozta- 
egymást testvéreknek s nemcsak a nővérek tásra a felsőbb leányiskolát fentartó testület- 
gyermekei nevezik az anyán kívül az anya nek. A városi tanács a jog- és pénzügyi bi- 
minden nővérét is anyjoknak, hanem a fivérek zottsággal egyetértőleg a kérvényt azzal a 
és nővérek gyermekei egymás közt mindnyá- javaslattal terjesztette a mai közgyűlés elé, 
jan testvéreknek tartják egymást. hogy mivel ezen alapítványnak bclügyminisz-

A vérköteléknek ez a formája minden-: tori rendelet következtében csak kamatai bo­
csát re régibb, mint az, a melynek az irokézek csalhatok a kérvényező egyház rendelkezé- 
hódolnak, mert ebben még nem nyilvánul az lsére, a kérelem nem teljesíthető. Ehelyett azt 
a fejlettebb felfogás, a mely a családtagok i a megoldást indítványozza kamatjövedelem
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hntarozottabb elkülönítését megköveteli. Ha emelése ózdijából, hogy a közgyűlés tegye át

idegenkedjünk is tőle, be kell"vallanunk, hogy ! Hosszabb vita után a szavazás követke- 
1iszitán a létkérdés anyagi oldalával, a megél- zett, melynek eredménye az volt, hogy a köz- 
hetés kénysz1 ritő hatalmával állunk szemben, gyűlés a tanács javaslatát 64 szóval 29 ellen 
A világ ősidőktől fogva a körül forgott, hogy elfogadta.
kinek kit kell eltartania, s kinek ki után van A M. A. V. helybeli állomásának kibő- 
öröklési joga. Alapjában véve tehát a családi vitásét illetőleg, a mely czélra — a már ös- 
kérdések sem egyebek a létfentartás és a nem- mortetett tervek szerint — összesen 23 hold

1046 □ öl területre van szükség, a törvény 
által kívánt névszerinti szavazás válván szük­
ségessé, a jelenlevő 115 bizottsági tag mind 
a tanács véleménye mellett szavaz, mely a 
területnek átadását javasolja egy korábbi 
közgyűlési határozat alapján.

A kis-ujuteza elejének rendezése és a 
vargaszin újjáépítése tárgyában a tanács azt 
kéri, hogy c tárgyban teljesen fölszerelt javas­
latát a márcziusi közgyűlés elé terjeszthesse.

Ezután tudomásul vette a közgyűlés a 
t. főügyész féléves jelentését a város jogü­
gyeiről és a városi árvaszék féléves jelen­
tését, sorra következett a Stenczingerház meg­
vételének ügye.

A tanács javaslata oda irányul, hogy az 
Egyház-tér rendezése és városunk szépítése 
czéljából való megszerzése a Stenczinger 
háznak, kölcsön utján eszközöltessék; úgy 
azonban, hogy a vételár folcrésze a ház tiszta 
jövedelméből és a takarék hitelintézet által 
e czélra megszavazott 10000 frtnyi összegből, 
másik fele része pedig a szépítést és kisajá­
títási pénztárból fedeztessék; vételár lotöil­
lesztéséig pedig a Stenczinger ház lebontása 
mellőztessék, de a ház és a csapó-utczai bank 
épülete közt addig is utcza nyittassák.

E határozat végrehajtható csak akkor 
lesz, mikor a szépít,ősi és kisajátítási alap 
létesítése végett szerkesztett s már felsőbb 
jóváhagyás végett felterjesztett szabályrende­
let mogerősUtetott.

Márk Endre ezz 4 ellenkezőleg úgy a 
maga, mint dr. Kola János, Cs inak József 
és dr. Sz. Szabó József biz. tagok nevében a 
következő indítványt nyújtja be:

A Stenczinger féle ház kisajátítására, — 
esetleg megvásárlására a tanács oly módon 
bizatik meg, hogy a kisajátítási összeg avagy 
vételár, a takarók- és hitelintézet által fel­
ajánlott tízezer forint és a szépítés! és kisa­
játítási pénztár egyéb s minden más kiadást 
megelőzőleg e czélra fordítandó jövedelmeiből 
eszközöltessék s mihelyt az lehetővé lesz : a 
ház azonnal bontassék le.

Tárgyalták még tiszti főügyész indítvá­
nyát, ki azt indítványozza, hogy inig a szépi- 
tési szabályrendelet jóváhagyva visszaérkezik, 
vegye le a közgyűlés napirendről o kérdést 
és utasítsa a tanácsot, hogy az említett sza­
bályrendelet visszaérkezése után tegyen konkrét 
javaslatot a közgyűlésnek.

Bőkéssy László indítványát, hogy az ügy 
mindaddig, inig égető szükség nem lesz pa­
rancsolja. vétessék le a napirendről, elvetik.

A főügyész elhal asz tás i indítványát a 
többség elfogadja. Éhez képest az ügy a ta­
nácshoz visszatétetik.

ezérkodott mindenkivel, de csak ennyit tett 
és nem többet ! Mihelyst valaki komolyan 
kezdett cl neki beszélni', hát vagy kikaczagfa, 
vagy rendreutasitotta. Tudom, én is próbál­
tam egyszer. Szinte megvető, gúnyos tekin­
tettel nézett végig s úgy mondta :

— Ne is fárassza magát, az uram min­
den tekintetben különb magánál !

Tulajdonképen lehet, hogy ezek miatt a 
sértő szavak miatt érdeklődöm a tragédiája 
iránt. Jól esik majd megtudni, hogy a büszke, 
elbizakodott asszony is boldogtalan lett a sze­
relem miatt

Eh, még sem hiszem, hogy köze lett 
volna neki a hadnagy öngyilkosságához !

Rég vértana embert olyan nehezen, mint 
ezen a reggel Ákost. Végre is úgy tiz óra felé 
megérkezett.

— Nem jöhettem korábban. Kint voltam 
a szegény Barna lakásán. Az Írását, meg 
egyéhb holmiját leltároztuk. Bizony nem sok 
leltározni való volt ott. De szomorú is egy 
ilyen katonatiszti kvártély, ha nem kvaterká- 
zik vagy nem kártyázik benne az ember. Szo­
morú. sivár szobácska ! Itt egy kard, ott egy 
csizma, félig elszitt szivar az asztalon a ka­
tonai könyvek meg egy csomó regény között. 
Az ágy felvetve, úgy ahogy akkor reggel 
volt, az asztal előtt a földön a nagyjából fel­
mosott vértócsa nyoma. Minden úgy volt, a 
hogy ő utána maradt, mikor elvitték a kór­
házba. Akkor lepecsételtünk mindent, most 
nyitottuk ki azóta először a szobát. Jól sej­
tenem. hogy valami érdekes nyomra fogok

akadni, pedig szegény Barna elég óvatos volt 
és halála előtt elégette úgyszólván az összes 
inasait. Csak egy pár kifizetetlen számla he­
vert az asztalfiókban. Meg egy pár levél, a 
mely, hogy hogv-nem, ott maradt. A nagy 
izgatottságban bizonyára ott feledte. Azt hi­
szem ez az izgatottság érezhető is az ember­
nél halála előtt egy-két perczczel. Elég az 
hozzá, hogy ott maradt. És nekem igazam 
lett, nem hiába ígértem neked, hogy érdekes 
dolgot fogok megtudni. Jól számítottam. Ezek 
az öngyilkosok olyanok, mint az ügyetlen tol­
vajok, mindég hagynak maguk után valamit, 
ami nyomra vezet. Ej, jó orrom van nekem 
mégis. Emlékszel, mit mondtam, mikor meg­
hallottam. hogy Bérczy Barna főbe lőtte ma­
gát. Azt. hogy Tarkcőiiié miatt tette. Te per­
sze nem hitted a dolgot. Pedig úgy volt ! De 
még milyen ostobául regényes ez a história. 
Mintha nem is a mi századunkból való lenne, 
hanem a trubadúrok és az önfeláldozó szerel­
mes lovagok korából.

— Azért halt meg az a csacsi, hogy az 
asszonyt megmentse!

— Micsoda, te még most is hitetlenül 
rázod a fejed, hogy nem hiszed! No hát, nézz 
ide, itt vannak a levelek!

Az írást, ismerem, a Tarkeőinéé. Egy­
szer valami ügyben kihallgattam s akkor lát­
tam az aláírását. Ma már voltam odahaza az 
irodámban is ós előkerestem ezt a jegyző­
könyvei. Szakasztott az az Írás. De különben 
már ezelőtt, régebben is beszéltek erről a vi­
szonyról és mindenki csak azon csodálkozott.

hogy az asszonynak hogy lehetett kedve vi­
szont kötni azzal a kis egvügyü hadnagyocs­
kával, az ura mellett; a mellett a derék, erős, 
szép, gazdag férfi mellett, aki még hozzá a 
legnagyobb szegénységből emelte öt maga 
mellé és tette irigyelt, gazdag úri asszonnyá.

— No de hát, ki az ördög tudna eliga­
zodni az asszonyok dolgán! Élég az hozzá, 
hogy az az igaz, amit én mondtam, hogy a 
fin öngyilkosságának a háta mogett szerelmi 
viszony van, és hogy tévedtek az újságírók, 
mikor azt Írták, hogy az adósságai miatt lőtte 
magát főbe! Eh, azért ritkán fordul az ember 
a pisztolyhoz, mert nem tudja kifizetni adó­
ságait. Ez a dolog többnyire nagyobb fejtö­
rést okoz a hitelezőknek, mint a könnyű vérű 
adósoknak.

No, különben az is igaz, hogy ilyen 
' másik együgyű okból is kevés ember öli meg 
magát ennek a mai túlságosan okos száza­
dunknak a végén.

Úgy látszik, hogy ez az első levél Má­
jusi dátum van rajta. A szerelmi részeket 

j hagyjuk. Az egyforma chablonok szerint szó 
I kott készülni. Térjünk át a dologra. Nézd,
I itt az utolsó bekezdés :

„Gábor, úgy látszik, sejt valamit I (Lá­
tod, a Gábor név is itt van, Tarkeői Gábor; 
most, már csak olhiszcd, hogy Malvinról van 

I szó, itt az aláírása is: Malvinod!) Tegnap 
! beszélt rólad, hogy kevés dolgod lehet, laogy 
mindig itt ülsz nálunk és hogy úgy látszik,

I szerelmes vagy belém, mert olyan opedően 
1 pislogsz, hogy skandalum nézni! Így mondta.

1
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Zsigmondi Béla kútfúró ajánlatára, hogy 
a nem sikerült artézi kút helyett a kút csöve­
zte oldalának kimet szósével megkisérloné a 
niár megfúrt kutat jó vizű szivattyús kúttá 
átalakítani, a tanács pártoló javaslatot terjeszt 
a közgyűlés elé, melyet a közgyűlés elfogad.

Az utczák uj elnevezése és 
házszámozása. E tárgyban a városi 
bizottsági tagok értekezletéből kifolyólag, az 
utczák uj elnevezése és a házszámozás tárgyá­
ban tett indítványára a közgyűlés arra utasí­
totta a tanácsot, hogy a májusi közgyűléshez 
ez ügyben konkrét javaslatot terjesszen be.

A bor-, sör- és pálinka-mérések zár- és 
nyitó-óráira vonatkozó szabályrendelet! javas 
latot a közgyűlés úgy általánosságban, mint 
részleteiben, megjegyzés nélkül elfogadta.

A közgyűlés ezután tudomásul vette az 
igazoló választmány jelentését és a polgár- 
mester ajánlatára bevette tagokul : a jog- és 
pénzügyi bizottságba Nagy Ferencz ügyvédet, 
a gazdasági bizottságba Hutflősz Kázmért, 
Buday Sándort, Jámbor Istvánt, Vásáry Ist­
vánt, az építészeti bizottságba Szikszay La­
jost és Berger Jenőt; a rendőri és katonai 
bizottságba Fried Emilt ; a statisztikai bizott­
ságba Márton Imrét és Tárkányi Pétert ; a 
színházi bizottságba pedig saját kérelmére : 
Rickl Gézát.

Debreczeni hírek.
* Szaporodik Debreczen lakossága.

Debreczen város lakosságának száma évről- 
évre mindinkább nő. A múlt esztendőben jú­
lius hótól októberig 162 egyén, októbertől ez 
év január elsejéig 134 egyén telepedett le vá­
rosunkban olyan, a ki telepedésre kötelezett, 
így tehát rövid félév alatt 296 egyénnel sza­
porodott a város lakosságának száma. Az uj 
lakók számába nem osztattak bole az iparo­
sok, cselédek, pinczérek és pinczérnők, a kik 
már csak állásuknál fogva is bizonytalan időre 
nyernek alkalmazást s igy telepedésre nem 
kötelezhetők.

* Érdekes olaszországi útra indul ma 
Bobory György nyug. ezredes neje, 
leányával. — Ma reggel indulnak a Buda- 
pest-felé menő vonattal ; hogy Trieszten 
keresztül a nevezetesebb olaszországi városo­
kat megtekintsék. Pár napig időznek Nizzá­
ban, majd Montonóban töltenek pár hetet. — 
Bobory Margit kisasszony azonban, ki részt 
vesz a márczius hóban tartandó jótékonyczélu 
nagy hangversenyen és műkedvelő előadáson, 
már a próbákon is részt fog venni a rendes 
időben, miután utazásuk ez időre véget ér.

„DEBRECZENI LATOK“

* A városháza börtönéből. Bezzeg 
mig azok az enyhe tavaszias napok jártak, há 
rom napig is üres volt a rendőrség börtöne 
a vásosházán, most azonban, hogy beköszön- 
töttok a hidegebb idők, napról-napra szapo­
rodik a börtön lakók száma. A hideg sokkal 
nagyobb nélkülözésekre szorítja a hely- és 
foglalkozás nélküli csavargókat, a kiknek még 
jótétemény, ha valami botrányos cselekedetük 
után oda szállítja őket a rendőrség a pin- 
czékbo, hol nem kell gondolkodnak sem szál­
lásról, sem kosztról

* „Sötét verem“. Mi is volna más, mint 
a szerelem. Tóth Sára a szivére tette a kezeit 
s azt mondta Gőböly János téglavető mun­
kásnak, hogy „szeretlek“, Es ebben nem is 
volna valami különös, ha Sára már ezt Faze­
kas Mártonnak is nem fogadta volna. így az­
után Fazekas megleste hétfőn Gőbölyt, a vá­
rosháza hátulsó oldalán s egy somfa fára hú­
zott fokossal olyan lyukat vert a fején, hogy 
menten elborította a vér. Az újkori Othellót a 
rendőrség elfogta s most a börtönbe csücsül.

Hajdumegyei hírek.
Uj városi főorvos. H.-Böszörményben 

megüresedett az ottani városi főorvosi állás, 
dr. Losonczy Almos távozásával, ki tudvalevő­
leg Hajduvármogye főorvosává neveztetett ki. 
H.-Böszörményben takarékoskodni akartak s 
a lehető leggyengébb javadalmazást helyezték 
kilátásba a pályázni szándékozó orvosoknak. 
Most érkezett le — a mint bennünket értesí­
tenek — a belügyminiszter idevonatkozó le­
irata, a melyben a régi javadalmazást válto­
zatlanul fentartatni rendeli s ez értelemben 
fog a pályázat rövid idő alatt kibocsáttatni.

Ajándékozott ménlovak. A földmive- 
lésügyi miniszter Csego községnek — a mint 
nekünk Írják — a mezőhegyesi ménesből két 
mónlovat kedvezményes áron tulajdonul át­
engedett.

Egyesületek H,-Dorogon. H.-Dorog 
szépen halad a városiasság felé. — A napok­
ban alakult meg ugyanis a „zene-egylet“ az 
ottani intelligens elemből. Az egylet alap­
szabályait is elkészítették már és a szolga- 
birói hivatal utján fölterjesztették a belügy­
miniszterhez jóváhagyás végett. Dorogon nem 
régen temetkezési egyletet is alakítottak.

Huszonötóves jubelium. H.-Sámson­
ban, mint velünk közlik, tegnap folyt le az 
ottani olvasó-kör fennállásának 25 éves jubi­
leuma. Diszgyülést hívtak össze, a melyet
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Kovács Károly elnök nyitott meg. Kiss Pál 
Sándor ref. tanító pedig az olvasókör fenn­
állásának 25 éves történetét vázolta. Az ün­
nepélyt a Bészlor Károly ref. lelkész imája 
zárta be. A diszgyülés után tánczmulatság 
volt, a melynek jövedelmét az olvasókör ja­
vára fordítják.

A vámos-pércsi hittérítők V.-Pércsen 
baptista gyülekezet van alakulóban. Az uj 
vallás tanainak hirdetője két ottani közönsé­
ges földmivolő, Hunyadi Imre és Zöld István. 
A hittérítők a következő „jelentésiben adták 
tudtára szándékukat a járás szolgabirájának, 
Ferenczy Eleknek : „Mély alázattal tesszük 
jelentésünket, hogy a baptista istenitisztele- 
tokot a 264-ik ház szám alatt tartjuk. Meg­
tartjuk még az istonitiszteletet betegeink la­
kásán és halotti alkalomkor a háznál ős a 
temetőben és ha a körülmények úgy hozzák, 
még más alkalmi időben. Midőn ezen jelenté­
sünket tekintotességeinek tudomására hozzuk, 
tekintotosségodot az ur oltalmába ajánlva ma­
radunk alázatos szolgái Hunyadi Imre, Zöld 
István.“ A két ember személyesen nyújtotta 
át a szolgabirónak o jelentést s úgy nyilat­
koztak, hogy meghívókat fognak nyomatni s 
azokat küldik az embereknek, midőn istoni­
tiszteletet akarnak tartani. — Istenitisztoletet 
mindennap tartanak : délelőtt és este. Hunyadi 
„főtiszteletü püspök ur“-nak, Zöld István pe­
dig „tisztoletes ur“-nak hivatja magát V.-Fér­
ésén. A baptista gyülekezet különben még 
csak kettőjükből áll, remélik azonban — a 
mint Hunyadi kifejezte „nemsokára az igaz 
útra térnek az emberek 1“

Szerelmi bánatból. Zagyva Zsófia urá­
tól elvált asszony, •— a mint P.-Ladányból 
írják —• a napokban felakasztotta magát. Nem 
régiben megkérte egy karczagi jómódú gazda, 
de nem ment hozzá, azt mondván, hogy az a 
fiatal legény, kivel jelenleg is viszonya van, 
veszi majd el őt. A karczagi gazdaember ek­
kor másfelé házasodott el, ugyanakkor pedig 
szeretője is összement egy másik asszonnyal. 
Az e mi$tt elkeseredett, két szék közt a pad 
alatt maradt asszony, ezért hurkolt nyakára 
kötelet. Szerencsére még idején levágták s 
szive baján kívül más baja nincs.

Megmarta a veszett kutya. Mike 
Férésről jelentik nekünk, hogy ott egy kóbor 
eb marta meg Horváth Sándor 5 éves kis fiát 
Zsigmondot. A kutya felbonczolása után meg­
állapították, hogy az veszett volt. A megmart 
gyermeket a Hőgyes-intézetbe vitték fel.

És lásd, kicsim, igaza is volt. Te nem tudsz 
vigyázni magadra, magunkra 1

Itt meg a másik levélben nézd, mi van:
„Mindent tud ! El vagyunk veszve. El­

árulták neki, hogy tegnap délután nálam vol­
tál egyedül. Vallatóra fogott Bevallottam 
neki, hogy igaz, hogy itt voltál, de azért va­
lahogy rút gyanúba ne fogjon. Elmondtalak 
éretlen, naiv gyereknek, aki gondolni se merne 
holmi viszonyra. Szerelmes belém halálosan, 
mondtam neki — (ebben ugy-e igazam is 
volt?) — de egyebet nem is akar, mint hogy 
engedjem meg neki, hogy szerethessen, imád­
hasson. Azt nem is kívánja, hogy én sze­
ressem -— szóval ostoba legény — mondtam 
az öregemnek, aki tegnap felhasználta a te 
távollétedet, ezt a sok szamárságot mondta el 
nekem. Én persze kinevettem s azután meg­
kértem, hogy kíméljen meg látogatásaitól. — 
Ocscso elment, de kijelentette, hogy lia nem 
szeretem, megöli magát! Még sajnálni is kez­
dett Gábor! Elég az hozzá, hogy ez egyszer 
megmenekültünk, de ón azt hiszem, hogyha 
ez idő szerint cl is hallgattatta szivében a 
gyanút, azért ott van az s hamarosan fel fog 
ébredni megint. El kellene valahogy végkép 
hallgattatni. Van is egy eszmém. Próbáljuk 
még jobban meggyőzni róla, hogy te csak 
olyan ábrándos, ostoba szerelmos vagy. Írj 
nekem egy levelet, melyben diák-gyerek mód­
jára fesd ío kínjaidat stb., amiért hogy viszon- 
szcrelem nélkül szeretsz és jelentsd ki, hogy 
ha legalább? egy biztató szót nem nyújtok 
neked, akkor meghalsz! Azt is írhatod, hogy

becsületedre meghalsz! Tedd meg ezt, mu- 
ezus, az én kedvemért. Hiszen tudod, hogy 
nekem jóba kell maradnom vele, ha elkerget 
magától koldulni mehetek, te meg úgy sem 
vehetsz el, legfeljebb ha ott hagyod a kato­
naságot és beállsz „valahová Írnoknak. . ■ . 
Ugy-e, megteszed ? Ölel, csókol ezerszer, mil- 
liószor a te szerető Malvinod'“

— Itt van a harmadik levél! A csel 
sikerült, az asszony nagy gaudiummal Írja :

— Úgy csináltam ki, hogy elfogja a le­
veledet. Othellói arczczal rohant a szobába : 
Bűnös asszony, itt a bizonyíték! Elfogtam 
egy levelét! Nem reszketsz félelmedben !

—• Legkevésbé sem, válaszoltam én ért­
hető nyugalommal — mindössze magam is 
kiváncsi vagyok rá, hogy az a szerencsétlen 
fráter mit irhát 1

Folszakitotta a levelet, elolvasta azután 
könyezve, bocsánatkéröleg odaborult a lábam elé.

— Megbocsátottam neki s egyszersmind 
kijelentettem, hogy levelet irok neked. Ha 
tetszik, nézheti is, hogy mit irok. Ekkor Ír­
tam, hogy: Uram, ön vagy őrült vagy részeg 
volt, mikor nekem írni mert a múltkori kiu­
tasítása után . . . stb.

— Nézd, itt az utolsó levele. A múlt 
hónap végén irta. Egy nappal a szegény fin 
halála előtt. Világosabb a napnál, hogy ez a 
levél bírta őt végzetes elhatározására.

„Imádott drágám !“
— Hadjuk ezeket az ömlengéseket, na­

gyon unalmasak, kezdjünk csak belé in mé­
diás rés !

„Mindenre a mi szent, tedd meg, amire 
kérlek ! Az uram megint kezd gyanakodni 
rád. Fogalmam sincs róla, miért! De tegnap 
is fólkoinolyan, féltréfásan azt mondta : aza 
gyerek vagy gyáva, vagy már nincs szüksége 
az öngyilkosságra ! Czáfold meg őt, az istenre 
kérlek! Csak úgy egy kicsit sebesitsd meg 
magad. Akkor tudom hinni fog! Emlékezz 
csókjaimra s tedd meg, hányszor mondtad, 
hogy szerelmemért kevés lenne egy életet 
odadobni, no dobd oda, csak szenvedj el érte 
egy kis fájdalmat! Ugy-e, megteszed drágám, 
mindenem! . . .“

•— És megtette! — fejezte be Ákos a 
beszédet. Szépen zsobredugta a leveleket. —• 
Nem tréfázott hanem igazában elegott tett az 
asszony kérésének. Persze, hogy ostoba volt 
érte. Hanem az bizonyos, hogy Tarkoői Gá­
bor ur most már nyugodt lehet és az asszony 
is, aki ezutánra bizonyára őrizkedni fog az 
efféle kalandoktól, mert sejtheti, hogy nem 
lesz mindenkitől olyan könnyű megszabadulni, 
mint ettől a fiatal 'legénykétől, aki elmaradt 
a korától legalább három századdal. Ha va­
lamikor össze jösz az asszonyai, szóba hoz­
hatod a Bérczy Barna öngyilkosságát. Kü­
lönben hiába hozod szóba, legfeljebb azt 
fogja mondani:

— Bizonyára a más pénzét költötte el 
s azért tette! Furcsa visszafizetés.

Pedig hát csak neki fizetett vissza egy 
pár csókot! . . .
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A zsebkendő használat chic-je.
Legelső szabály, hogy ha náthások va­

gyunk — maradjunk odahaza, s végezzünk a 
kellemetlen vendéggel a magunk négy fala 
között. Sósviz öblögetés meglehetős hamar 
megszabadít a kellemetlen bajtól.

Második és főszabály, hogy mindig friss, 
tiszta zsebkendővel jelenjünk meg a társa­
ságban. Takarékoskodhatunk szivarral vagy 
illatszerekkel, ha a tárczánk szűkén adja, de 
tiszta zsebkendővel nem. Társaságbeli em­
berre ez kötelező.

A zsebkendőt használat előtt odahaza 
bontsuk szét s adjuk meg neki a csinos, ta­
karos háromszögletes formát, hogy ha elő­
vesszük azonnal használhassuk. Szabadon 
bánjunk vele s ne iparkodjunk eltakarni — 
ez mindig rósz jel, s arra mutat, hogy a zseb­
kendő már használva volt s többé nem „tár­
saságképes“. Orrfujás közben félre fordulni, 
falusias szokás.

Legczólszerübb gyengén illatosított zseb­
kendő tartóban helyezni el zsebkendőinket. A 
frissen illatosított zsebkendő, mely használat­
kor erős, szeszes parfümöt áraszt szét — nem 
chic.

Esküvőkre, bálokban, estélyeken a höl­
gyek csipke zsebkendőt, az urak selyem vagy 
igen finom battiszte zsebkendőket használnak.

Látogatások, jourok alkalmával hölgyek 
finom battiszte zsebkendőt, s az urak színes 
battisztot vagy vásznat használhatnak.

Férfias Ízlésű hölgyek szeretik a színes 
zsebkendőt, s ha a minta és szin diserét s jól 
talál az öltözethez, ez is chie.

A zsebkendő lehetőleg kicsi legyen, le­
hetőleg finom legyen

Ha takarékoskodunk, úgy az inkább a 
minőség, mint a tisztaság rovására történjék

A japáni hölgy beéri egyszerű papír zseb­
kendővel, melyet használat után kidob az 
ablakon.

A finom zsebkendő elfogadott ajándék 
tárgy.

Szép kivitelű hímzett czimer tagy mo­
nogramm, legszebb éke a finom zsebkendőnek.

Sz. I.

— Lapunk előfizetői között e héten 
ismét

egy jószív sorsjegyet
sorsoltunk ki.

A sorsjegyet KOVÁCS TERÉZ elő­
fizetőnk nyerte, kinek a sorsjegyet kéz­
besítjük.

— Isteni tiszteletek. Az ev. ref. egy­
házakban vasárnap a következő lelkészek 
tartanak isteni tiszteleteket: a nagytemplom­
ban K. Tóth Kálmán lelkész; a kistemp- 
lomban F erenczy Imre segédlelkész; a 
Kossuth-utcza templomban T ó t h István s. 
lelkész; az ispotálytemplomban Dicsőffy 
József lelkész. — Az ág. hitv, ev. templom­
ban d. c. 10 órakor M ó h r Béla segédlelkész 
tart istenitiszteletet.

— 25 eves jubileum. A debreczcni kir. 
pénzügyigazgatóság számvevő osztályának 
egyik buzgó hivatalnoka, Szűcs János szám­
ellenőr csütörtökön töltötte Le hivatalosko­
dásának 25-ik esztendejét.Ez alkalomból a pénz­
ügyigazgatóság tisztviselői, élükön 0 r o s z 
László pénzügyigazgató-helyettessel, ma dé­
lelőtt testületileg megjelentek a jubiláns hi­
vatali helyiségében s előbb a pénzügyigaz­
gató-helyettes, aztán az ünnepelt közvetlen 
főnöke, Steinacker Sándor számtanácsos üd­
vözölték meleg szavakkal a számok tengeré­
ben már negyedszázadot eltöltött hivatalno­
kot. ki ez idő alatt úgy elöljáróinak bocsii- 
lését. elismerését, mint pályatársainak szere" 
tétét, tiszteletét teljesen kiérdemelte. A ju­
biláns meghatva mondott köszönetét a meg­
emlékezésért s kérte főnökeit és tiszttársait, 
hogy tartsák meg őt továbbra is jóakaró 
támogatásukban.

— A jó szivü rendőrség Áldott jó 
szive van a mi rendőrfőkapitányunknak. —

Szerdán Kálmánczhelyi mezőrendőrkapitány­
hoz két kis gyermek állított be. Rongyosak 
voltak és kóczosak. Elpanaszolták a bajukat. 
Csak egy nagymamájuk van. a ki kint lakik 
az ebes tanyán. Az öreg Selmecziné tartja 
őket, ki mint majoros ott lakik valami kis 
kunyhóban s a legnagyobb nélkülözések közt 
tengeti életét a két kis gyermekkel. Érdekes, 
hogy mikor megkérdezték a két kis gyer­
mektől, — hogy hát ők micsoda foglalkozás­
sal segítenek a nagy mamának, azt felelték, i 
hogy sóska szedéssel. Persze, hogy erre a 
foglalkozásra nem a legjobb idő jár. Kál­
mánczhelyi kapitány nyomban felvezette a 
két kis gyermeket Boczkó Sámuel tőkapi­
tányhoz, kinek jó szive megesett a szeren­
csétleneken s ott rögtön összeraktak pár fo­
rintot, melyből a kézbesítő rendőr három nagy 
kenyeret és nagy mennyiségű szalonát szer­
zett' be. Azután" felpakolták a kis fiút s leányt 
egy szekérre s haza szállították a nagyma­
mához, a ki persze sírva csókolta össze a két 
kis kóczost örömében.

— Az állami tisztviselők lakbérille­
téke. Eötvös K. Lajos kir. tanfelügyelő, a 
debroczeni állami tisztviselők vasárnap tartott 
értekezletének megbízásából hétfőn a főváros­
ban volt, hogy átnyújtsa a pénzügyminiszter­
nek a debreczeni állami tisztviselők lakbér­
illetősége emelésének tárgyában kidolgozott 
memorandumot. A miniszternél azonban a 
most folyó budget vita miatt nem jelentkez­
hetett. Debreczen orsz. képviselőit kérte föl 
tehát a memorandum átadására. Ez alkalom­
mal Kőrössy Sándor megjegyezte, hogy még 
Wokerle pénzügyminisztersége alatt első he­
lyen volt szóban Debreczennek magasabb lak­
osztályba való sorozása.

— Gazdák kérvénye. Az ondódi és uj- 
osztásu földek birtokosai népes értekezletet 
tartottak, melyen az uj mezőrendőri törvények 
életbeléptetésével az utcza gazdaságok intéz­
ményében őket joghátránynyal sújtó határo­
zat ellen védekeztek. E tárgyban kérvény be­
adását határozták el és annak szövegét is 
megállapították. E kft vényt Koszorús Lajos, 
Szabó Sámuel elnökük és Erdélyi István elő­
adó jegyző vezetése alatt kedden délelőtt 12 
órakor a kérvényező birtokosokból álló kül­
döttség átnyújtotta Simonffy Imre kir. tan 
polgármesternek azon óhajtásuk tolmácsolá 
sával, hogy a régi idők óta fennálló és mű­
ködő utczagazdasági intézményt vegye párt­
fogásába. Simonffy polgármester hathatós tá­
mogatását Ígérte meg.

— Zene-matinée. A debreczeni zenede 
növendékei s a nemrégiben alakult gyakorló 
csoport tagjai február hó 3-án, délelőtt 11 
órakor a zenede csapó-utczai épületében, a 
kis teremben, zene-matinéet rendeznek. A 
matinéén közreműködnek énekszámokkal a 
növendékek, zongorán solo Ábrahám Irma 
kisasszony, két zongorán : Berger Margit, 
Eötvös Flóra, Rotschnek Róza és Steinacker 
Viola kisasszonyok. Ugyancsak zongorán fog 
játszani Szilágyi Sándor, a. zenede nagytehet- 
ségii növendéke Az érdekesnek Ígérkező ma­
tinéét valószínűleg szép müértő közönség 
fogja végig hallgatni s bizonyára az az álta­
lános elismerés lesz a közreműködők jutalma, 
mely a debreczeni zenede növendékeit min­
dig méltán megilleti.

Hangverseny a Margit fürdőben. 
Holnap, vasárnap délután Rácz Károly zene­
kara hangversenyt tart a következő müsoro- 
zattal: I. szakasz. 1. Hangverseny induló Kár­
pátitól. 2. Jubileum keringő Lassgallnertől. 3. 
Magyar népdalok. II. szakasz 1. Opera négyes 
Unkától. 2 Magyar népdalok. 3. Fülemile, 
konczertpolka. 4. Alom keringő, Haristól. III. 
szakasz 1. Magyar népdalok. 2. Egyveleg 
operákból. 3. Rákóczy kesergő.

— A tűzoltóság uj laktanyája. A vá­
rosi tűzoltó testület kidolgozott tervezetet 
adott be Debreczen város tanácsához, mely 
tervezet a volt Oláh-kaszárnyának uj tűzoltói 
laktanyává átalakítását tartalmazza. A terve 
zothez költségvetést is csatoltak, mely az ősz 
szes átalakítási költségeket csak 500Ö írtban 
állapítja ineg. A városi tanács e tervezetet a 
költségvetéssel együtt kiadta véleményezés 
végett a mérnöki hivatalnak, mely oda nyi­
latkozott, hogy a költségvetés olyan nagy ala­
kításra, mint az a tervezetben is ki van tün­

tetve, —- kevésnek találja és bizonyos abban, 
hogy az 5000 frt azt semmiképen som fedezné. 
Ä városi tanács o vélemény meghallgatásá­
val utasította a tűzoltó testületet, hogy túlsá­
gosan szerény propozicziója mellőzésével ké­
szítsen uj, az átalakításoknak megfelelő költ­
ségvetést. A tűzoltó testület ezen felhívására 
el is készítette az uj költségvetést, mely azon­
ban nem sokkal haladja felül az előbbit.

— Dalestóly. A debreczeni munkás dal­
egylet folyó 1895. évi február 10-én vasárnap 
a „Korona“ dísztermében Jani József egyleti 
karnagy vezetése mellett tánczezal egybekötött 
zártkörű dalestélyt rendez, melynek műsora 
a következő: 1. Muzsikálnak, harangoznak 
Lányi 2. A dal Storch. 3. Bár merre jár Lányi. 
4. Tihanyi Echó Boros átirata. 5 Szabadság 
dal. — Kezdete este 8 órakor — Belépti-jegy 
személyenként 50 kr. Alapitó és pártoló tagok 
szabad jegyeiket használhatják. Á szabadjegy 
két személyre érvényes. — Felülfizetések kö­
szönettel vétetnek ős hirlapilag nyugtáztatnak 
Jegyek előre válthatók Zech József pénztárnok 
urnái, (kis-uj-utcza), Kúrián Gyula órás üzle­
tében (főpiacz) és este a pénztárnál.

— Áz egyforintos állam jegyek bevo­
nása. Az egyforintosok bevonására vonatko­
zólag a kereskedelemügyi miniszter rendele­
tét intézett az összes postahivatalokhoz és 
vasúti pénztárakhoz, hogy az által ok elfoga­
dott egyforintosokat többé ki ne adják, ha­
nem szállítsák be a gyűjtő pénztárakhoz, il­
letve a főpénztárhoz, vagy pedig a legköze­
lebbi adópénztárnál váltsák be.

Fényes hangverseny.
Ebben a komor, fénytelen téli időben, a 

mikor még a napsugár is fagyaszt, — a szív 

még gyorsabban mozog, benne az érzések 
sokkal termékenyebbek, mint a nyári verőfény 
vértforraló melegében. A lelkesítő eszmék tet­
teket most szülnek.

A tavaly példája ismét tettre kelté a 
hangverseny rendezésében soha ki nem fáradó 
erőit s a szép eszmék iránt önzetlenül lelke­
sülni tudó Márk Endre bájos elnöktársával 
Bernáth Flórával kibocsátó szózatát: Hangver­
senyt az egyetem, az Emke s a vöröskereszt 
egylet javára! A szó hatott, megmozdult az 
egész város intelligencziája, nő és férfi egy­
aránt. Sietett felajánlani közreműködését, akit 
a Múzsák egyike vagy másika homlokon csó­
kolt. Az elnökök gyűlést hiván össze, tnegál- 
lapittatott a programra, a melynek keretében 
lesz két vígjáték: „Regény vége“ és „Egyetlen 
leány“ részlet a „Csikós“ népszínműből, zon­
gora, hegedű, tabló stb Részt vesznek a város 
legszebb lányai, megcsendülnek a bájos női 
hangok stb. — Szóval meg van az illúzió A 
felkéréseket Steinacker Sándor, Márk Endre 
Csath Sándor, Sáfrány Lajos eszközük. Kedden 
azaz február 5-én bizottsági nagy gyűlés lesz 
d. e. 10 órakor, a városháza nagytermében, 
mely gyűlés feladata lesz a programra végle­
ges megállapítása és a szerepek kiosztása. A 
hangverseny különben a színházban márczius 
22. és 23 án tartatik. A második előadás után 
összejövetel lesz, tánczezal egybekötve a 
Bikában.

A hangverseny iránt nagy az érdeklődés 
nem csak a városban, de a vidéken is.

—que.

Színház.
* A madarász. Szombaton a Madarász 

operett uj szereposztással került színre. A 
czimszoropot Kozma István igen szép sikerrel 
játszotta meg. Kitűnő volt a második felvo­
násban Tiszai, Ivrémer, Nyilassy és Kozma 
jelenése, a melyen s közönség pompásan mu­
latót. Gallyasi Paula Milka szerepével nem 
minden siker nélkül próbálkozott inog. M a r-
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g ó Zolma indispoziczióval küzdött s a máso­
dik felvonás végével annyira rosszul lett, hogy 
szerepét hirtelen Nádassy József a kar- 
személyzet e törekvő tagja vette át. Az elő­
adás nagy közönség előtt szépen folyt le.

* Á falu rossza Tóth Ede kitűnő nép­
színműve vasárnap került színre. Ferenczy 
Göndör Sándor szerepében úgy játékával, mint 
énekével, nem egyszer jól megérdemelt tap­
sot aratott. — Művészi alakítást mutatott be 
Püspöky Imre a Gonosz Pista szerepében. 
Ruzsinszky Ilona Finom Rózsit játszotta. 
Úgy értesülünk, hogy ezt a szerepet Márma- 
rosszigeton szép sikerrel játszotta meg. Nálunk 
minden törekvése hiába való volt, mert ele­
venséget, elfogadható játékot nem birt nyúj­
tani. Annál magasabb fokon állottak azonban 
dalai, a melyeket zajosan meg is ujrázott a 
közönség.

* Egy dalárünnepély viszontagságai
czimii vígjátékot láttuk hétfőn, a mely szá­
mottevő jó előadásban került színre. T a p o 1- 
e z a y Dezső játékával határozott sikert ara­
tott. Mellette különösen Csorny Berta, Pethes, 
Nyilassy és Bácsné érdemelnek elismerést, a 
kik a jó sikerhez a legjobb igyekezettel já­
rultak hozzá.

* A libapásztor kedden kis közönség 
előtt folyt le. Nagyon gyenge operett előadás 
volt ez estén. Ruzsinszky szépen éne­
kelt, de játékából hiányzott a hév, a tűz. Na­
gyon jó alakítást produkáltak Nyilassy és 
Loesareknó, kik egész estén zajos derültség­
ben tartották a közönséget, mely nyílt színen 
is lámpák elé hívta a kedvencz komikust és 
komikánét. Ferenczy nagy hatás mellett éne­
kelte énekszámait, a karok minden preczizitás 
nélkül működtek.

* A pálinka szerdán és csütörtökön ke­
rült szilire, mindkét estén szép ház előtt. A 
Zola regényéből drámának nevezett irt élet­
képek, sok verizmussal vannak megírva, de 
hatásuk különösen az előkelőség körében visz- 
szatetszést szültek. Az egész darab külőmben 
Kupó szerepeért van megírva, melyet T a- 
p o 1 c z a i kiváló alakításban mutatott be. 
Nagy jelenete után számtalanszor tapsolta ki 
a közönség. Cserny Berta, Püspöki, Kiss Irén, 
Krémer, Locsarekné jók voltak.

* Hamupipőke. A gyermekvilág lelke­
sült örömmel kereste fel tegnap este a szín­
házat, hogy a meséből átdolgozott Hamupi­
pőke előadásán gyönyörködjenek. — Az idén 
még nem láttunk annyi kedves gyermek ar- 
czot a színházban, mint tegnap este. Volt is 
öröm, taps, ujjongás, de látnivaló is bőven, 
úgy hogy azok az apró gyermekek, a kik teg­
nap este a színházban voltak, nem egyhamar 
fogják elfelejteni a Hamupipőke előadását. — 
Valószínű, hogy a tegnap esti fényes siker 
után, az apró gyermekeknek közelebb megis­
métlik a Hamupipőke előadását.

* Heti műsor. Tiszai Dezső szín­
igazgató a jövő hét műsorát a következőleg 
állapította meg : vasárnap : Felhő Klári nép­
színmű. Hétfőn: Romeo és Julia. Kedden : 
Varázshegcdü, operette, menyegző előtt, mono­
lóg, Tabarin felesége, tragikomédia. Szerdán : 
Királyszöktetés, operette. Csütörtökön : Küz­
delem a létért, színmű. Pénteken : A szökött 
katona, népszínmű, leszállított helyárakkal. 
Szombaton : Küzdelem a létért, színmű. Va­
sárnap : Éjjel az erdőn, népszínmű.

„DEBBECZEN1 LAPOK“

akik írójukat jól ismerik, dolgozatukat is és 
magukat is — hát nem nagyon nehéz felada­
tuk volt, mert ezekben a patent hamisítvá­
nyokban pompásan utánozták mindenben az 
eredetit Ha nem tudták volna, hogy farsangi 
tréfa az egész, még az illető irók is komolyan 
el hihették volna, hogy a közölt dolgokat ők 
írták. A szellemes farsangi tréfa folytatása­
képpen pedig a lap felhívta közönségét, hogy 
találja ki, kiket rejtenek az álarczok. A helyes 
felismerők között so shuzás utján fog a szer­
kesztőség kisorsolni egy értékes ajándékot, 
mely összefüggésben fog állani a leálczázott 
Írókkal, illetőleg melynek becsét azok fogják 
megadni.

Irodalom.
írók álarcz alatt. A „Fővárosi Lapok“, 

ez az érdekes és szellemes újság, mely amel­
lett hogy minden izében magyaros és nemzeti 
eszméktől áthatott — mégis ötlet s lelemény 
dolgában valósággal franczia lap — legutóbbi 
vasárnapi számának irodalmi-mellékletén (mely 
különben minden vasárnap meglepetésszámba 
szokott menni), egy pompás irodalmi tréfát 
csinált. Az ország legkiválóbb Íróit s poétáit 
mutatta be álarcz alatt. Úgy, hogy hozott egy 
csomó közleményt, novellát, tárczát, verset, 
melyekben mind az illető irók és poéták Írási 
modora, tárgyuk választása s feldolgozási módja 
volt utánozva szelíd gunynyal. A dolgozatok 
alatt pedig az iró neve helyén az illető iró 

• alakja volt megrajzolva, arczán álarczczal. 
Tessék kitalálni, kicsoda? Persze, azoknak,

7ERULOM AZ EMBEREKET.

Kerülöm az embereket,
Mert az embert szeretem 
S félek, hogy az emberekért 
Az embert is megvetem.
Félek, hogy a tiszta érzet,
Melytől szivem melegül,
Ezer visszás indulatnak 
Fertőjében elmerül..............

Szabad mezőn járva, kelve 
Verőfényes ég alatt,
Jól esik, ha szemem itt-ott 
Embereken megakad 
Gyermek-csoport, — szerelmes pár, 
Vén anyóka, ifjú lány,
Édes, vonzó rokonérzést 
Kelt szivemben mind a hány.

Igaz részvét melegével 
Függök jártok-keltökön 
S örül )k, ha egy-egy gyöngyöt 
Vet felszínre bú, öröm; —
De közéjük nem vegyülök,
Ha tán egy-két perezre nem,
Mi kavarg, forr szivük mélyén, 
Jobb, ha meg nem ismerem.

jő-forgó nóptömegben 
Gyakran járok egyedül,
Hallgatom : az élet árja 
Forrongva hogy zúg körül.
Nem bánom, ha meg-megrázza 
Lelkem, a vad hangzavar,
Fájón rezgő hab fodrai 
Elsimulnak csakhamar.

Drága rokon lelkek közt, hol 
Béke lakik s szeretet,
Keblemben a szív kitárul,
Ajkam szava megered;
Ember vagyok emberek közt, 
Fényből árnyból vegyülök, 
Leibemben az ember képe 
Szelíd, tiszta fényben ég. —

De hol furfang butasággal,
Gőg csúszással fog kezet,
Nullán tapsol az irigység 
S titkon nyelvet öltöget,
Könnyez, kinek szíve ujjong,
S ki ’sirhatna, mosolyog, —
Óh e börtön békói közt 
Mily nyomorult rab vagyok!

Óh, hogy futok, mihelyt karom 
Széttépte a lánczokat,
Sötét erdő sűrűjébe 
Elrejtőzni, mint a vad!
Bokrok éjén szerétéiről 
Álmodozni jobb nekem —
Kerülöm az embereket,
Mert az embert szeretem.

Torkos László.

Mulatságok.

ellenőr, dr. Moskovitz Miksa, b. b. alelnök, 
Reiner Mór, b. b. pénztárnok. — Belépti-jegy 
személyenként 1 frt 50 kr., család-jegy 3 frt 
50 kr. Páholy 5 frt. — Páholyba lépőknek 
nem kell személy-jegyet váltani. — Jegyek 
előre válthatók: Schwarz B., László Albert, 
Békés Lajos és Boros Testvérek üzletében. — 
Kezdete esti 8 órakor. — Páholyok előjegyez- 
hetők Schwarz B. üzletében. — Felülfizetóse- 
ket köszönettel fogad s hirlapilag nyugtáz a 
rendezőség.

Iskola-bál. Meghívót vettünk a debre- 
czeni izraelita ifjúság által az izraelita iskola 
felszerelésére 1895. február hó -0-án, a „Bika“ 
szálloda dísztermében rendezendő zártkörű 
iskola-bálra. Kiadták: Rndó Sándor, b. b. al­
elnök, dr. Reichard Manó, b. b. jegyző, dr. 
Hütter Károly, b. b. elnök, Kohn Lipót, b. b.

Mikor és hol vannak zeneestélyek?
A „Margit“ fürdőben minden vasárnap 3 

órától 6-ig, czigányzeno játszik. Február 3-tól 
vasárnaponként ismét a katonazene játszik 
3—6 óráig.

A „Hungária“ kávéházban hetenként há­
romszor lesz zeneestély este 8 órától, még pe­
dig szerdán a Magy ári testvérek, szombaton 
Rácz Károly s vasárnap felváltva játszanak.

Az „Arany-Bika“ kávéházban hotenkint 
két zeneestély van ; hétfőn Rácz Károly, szer­
dán a Magyarlak.

Az „Ärany-Bika“ vendéglő éttermében 
vasárnap esténként a Magyari testvérek és 
Rácz Károly zenekara felváltva tartanak zene­
estélyt,

Az „Angol-királynő“ vendéglőben ked­
den a Magyari testvérek, pénteken Rácz Ká­
roly játszanak.

A „Corsó1' kávéházban kedden, csütör­
tökön és vasárnap elsőrendű zenekarok tarta­
nak zonoostélyeket.

A „Magyar király“ kávéházban csütörtö­
kön és vasárnap van zeneestély.

Vegyes hírek.
Amerikai Herkules. Baltimoreban, Md, 

el egy 20 éves fiú, akiről igazán el lehet 
mondani, hogy csoda erős, egy 400 fontot 
megbiró vaslánczot úgy tép szét mint valami 
ezérnát, melle körré fonja a lánczot s ha egy 
jó nagyot fuj, a láncz, tüdejének tágulására 
darabokra törik; egy hat hüvely hosszú szö­
get puszta ököllel ver egy 2 és fél hüvelyes 
deszkán keresztül s aztán fogával huzza ki a 
szöget, mint más halandó a gömböstül a 
posztóból, 500 fontot kis újával emel a leve­
gőbe és a járdakövet puszta kézzel darabokra 
tudja törni. 104 egymásra rakott kártyát 
olyan könnyen tép ketté, mint valami papír 
darabot.

Remek ötlet. Shangaiból Írják a Figa­
rónak. hogy a chinaiak néha furcsa dolgokat 
gondolnak ki a japániak megijesztésére. — 
Tenngmiog sziget mandarinjai például azt 
gondolták ki, hogy az összes lakosságot, még 
a nőket is, katona ruhába járatják. Azt kép­
zelik, hogy a japánok szörnyen meg fognak 
ijedni, ha hajóikról oly hatalmas hadsereget 
fognak meglátni. — A madarinok alighanem 
eltévesztik a dolgot. Ne a nőkre adjanak ka­
tonaruhát, hanem inkább a katonáikat öltöz­
tessék női ruhába. mert eléggé rászolgáltak.

Az utóirat. Krispindly ur levelet ir ba­
rátjának

„Kedves barátom! Nálad felejtettem az 
arany dohányszelenczómot. Kérlek, küldd 
vissza, ennek átadójával!“

Épen beakarja rekeszteni a levelet, mi­
dőn ráakad a szelenczére. Azért hát ezzel az 
utóirattal toldja meg a levelet:

„Már megtaláltam a szelenczét. Hát ne 
is keresd.“

Aztán beragasztotta a levelet és elküldte.
Svájczi falu. A genfi 1807-iki kiállítás 

fő vonzerejét az úgynevezett svájczi falu fogja 
képezni, melyet 300,000 frank költséggel épí­
tenek. A falu 22 házból fog állani, melyből 
mindén kanton, egyet épít, a maga stíljében. 
A házak belseje az egyes kantonok specziális 
házi iparát fogja föltüntetni. Látható lesz e 
mintafaluban az appenzolli himzőnő, a neucn- 
burgi és genfi órások, a zürichi selyemszövés, 
a berni fölvidék fafaragványai, szóval a sváj­
czi házi ipar minden csodája. Legérdekesebb, 
hogy minden egyes iparág teljes üzemében 
szerepel majd, úgy, hogy a közönség látni, 
fogja az egyes iparczikkek előállítását.

■ '
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6 „DEBRECZEN LÁPOK.“

Elcsábított férfiak. Felfordult a világ 
Porto Alagreben, hol nem a férfiak csábítják 
el a nőket, hanem a nők a férfiakat. A ren­
dőrség ugyanis egy idő óta azt praktizálja, 
hogy a nőcsábitókat házasságra kényszeríti 
az elcsábított leányokkal. Egy pár sikerült 
kényszerösszeházasitás után a nők vették át 
a csábító szerepét. Vagyis szánszándékkal ol- 
csábittatják magukat, csakhogy a rendőrség 
intervencziójával főkötő alá kerülhessenek. A 
rendőrség a legtöbb esetben kérlelhetlen és 
ha a boldog kényszervőlegény protestál, ad­
dig koplaltatja kenyéren és vizen, inig igent 
nem mond. A kényszermenyasszony tulajdon­
képen meg sem érdemli ezt a nevet, mert a 
portoalagrei kényszerházasságok krónikája 
egyetlen esetről sem tud, melyben a menyasz- 
szony protestált volna.

A folyó £y első napjától a következők jelentettek be 
építkezéseket a városi tanácshoz.

Nagy Károly 2900 sz. 1 szoba, 1 konyha, 
Tóth Gergely 2422. sz. 3 szoba, 4 konyha, 4 
kamara, egy fedett átjáró, Fejér Ferencz 706. 
sz. 1 konyha, 1 kamara, cseréptető, Debreezeni 
József 3184. sz. 1 szoba, 2 konyha, 1 kamara, 
Pető István 2414 sz. 2 szoba, 2 előszoba, 2 
folyosó, 1 kamara, Jobbágy Imre 1144. sz. 1 
szoba, 1 konyha, Nánási István 603. sz. 1 
szoba, Takács József 1492. sz. 1 szoba, 1 
konyha, 1 kamara, Ménes János 3253. sz. 2 
szoba, 1 konyha, \ arjasi György 1510. sz. 2 
szoba, 2 konyha.

Debreezeni piaczi árak.
A f. hó 29-én tartott debreezeni heti­

vásáron a következő árakat jegjrezto a vásár­
felügyelőség :

Gabnaárak. Búza G.20—6.10—6.00 frt. 
Kétszeres 5.80—5.75—5.70 frt. Rozs 5.00— 
4.90—4.85 frt. Árpa 6 00—5.90—5.85 frt. Zab 
6.00—5.90—5.85 frt. Tengeri 6.40—6.20—6.15 
frt. Köles 6.50 frt. Köleskása 12.00 frt. Bur­
gonya 2.40 frt.

' Marha, ló, juh felhajtás és eladás. Ló 
felhajtatott 380 drb, elkelt 181 drb. Szarvas- 
marha felhajtatott 780 drb, elkelt 450 drb. 
Sertés felhajtatott 3450 drb, elkelt 1220 drb. 
Sertésárak: Va évestől 1 évesig párja 12—18 
frt, 1 évestől U/s évesig 18—30 frt, l1/* éves­
től 2 évesig sovány párja 30—40 frt, öreg 
sovány 40—50 frt. Kövér sertés kilója 38—42 
kr. — Szalonna és háj. 100 kiló ó szalonna
42— 44 frt. 100 kiló háj 44—46 frt.

Húsárak : 1 kiló marhahús 40—44—50— 
52—54—56 kr. Sertéshús 44—46—56 kr. Juh­
hús 24—28 kr.

Tűzifa. 4 köbméter tölgyfa 12 frt, bülcfa 
13 frt, nyárfa 7 frt. Fafelvágás 2 frt, fa beszál­
lítás 1 frt 20 kr.

Budapest-kőbányai sertéskereskedel­
mi csarnok. 1895. évi január hó 29 Hízott 
sertés árak: I. Magyar első rendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli súly­
ban) 41.5—42 krig. Öreg közép (pkint 300—100 
klgramm súlyban) 41.5—42 krig. Fiatal nehéz 
(pkint 320 klgron felüli súlyban) 43—14 krig. 
Fiatal közép (pkint 251—320 klgramm súlyban)
43— 43.5 krig. Fiatal könnyű (pkint 250' klgr. 
terjedő súlyban) 43—44 krig. — II. Magyar 
szedett: Nehéz (páronkint 280 klgron 
felüli súlyban) 41.5—42 krig. Közép (pkint 
220—280 klgr. súlyban) 42—42 5 krig. Könnyű 
(pkint 220 klgrig terjedő súlyban) 43—44 krig.

Mulatságos időtöltés.
Adomák.

Praktikus t o 11 h i b a.
Vőlegény : „Tisztelt kisasszony ! Levelé­

ben, melyben megköszöni az átküldött ék­
szert, e szót „gyémánt“ következetesen kettős 
m-mel irta.“

Menyasszony : „Tudom, drága Edém. — 
Valódi gyémántot nem is irtain volna hibás 
orthographiával.“

A hál á 11 a n o r v o s.
Koldus : Miután újra helyreállított ked­

ves doktor ur, kérek egy tisztességes kabátot 
meg nadrágot •— ha mindjárt ócska is — hogy 
megint emberek közé mehessek, meg egy pár 
forintot kölcsön, hogy lábbadozó egészsége­
met ne rontsam mindjárt a munkával.“

Orvos : No hallja, ez már az arczátlan- 
ság netovábbja ! Nem elég, hogy számos lá­
togatásomért egy fillért sem fogadtam el ’? 
Most takarodjék ki rögtön, mert a szolgával 
dobatom ki !

Koldus (teljes indignatióval) : Úgy ! Hát 
ez a köszönet, ha az ember önnel kezelteti 
magát ?

Rossz na p.
Hallod mamám, ez a február elseje a ta­

tának nagyon egészségtelen napja lehet. „Mi­
ért fiam ?“ Mert ha reggel haza jön, mindig 
rosszul érzi magát, a főfájástól nem tudja a 
szemét kinyitni, aztán minden semmiségért 
megbüntet.

K ö z m o n d á s.
„Nézd csak, hogy olajozta be megint 

Laura nagysám veres haját, csakhogy söté- 
tobb legyen ; pedig annál fényesebb 1“

„Hja, mert olajat öntött a tűzre !“

Kaszárnya virág.
A vezénylő tiszt „jobbra nézz“ szavára 

az ujoncz mindig az ég felé nézett, végre a 
tiszt belekiált az ujoncz fülébe.

— Nem hallja kend ! — „jobbra nézz!“ 
Ujoncz: „Jobbra“ nézek én kérem, „jobbra“ 

csak nem nézhetek, mint az égre, mikor mind 
a két szomszédom — czigány!

Szótag-talány.
a, e, o, eb, emb, ger, ge, ge, ig, je, ka, ke, ko, 

mi, műd, len, 1 •, lyoni, nyak, o, pa, rá, ran, rom, re, 
re, rió, ro, ro, rók, szomj, só, té, tesz, tót, tál, vely.

E 37 szótagból 18 szó alakítandó, melyeknek 
kezdőbetűi lefelé s folytatólag végbetüi fölfelé böjtiének 
kezdő sorait adják. Az egyes szavak: 1. bocsihoz tar­
tozik. 2. Spanyol folyó. 3. Gúnnyal emlegetett falu. 4. 
Szereti a magányt. 5. Melegben gyötör. 6. Nem szent- 
irás. 7. Finom hártya. 8. Testrész. 9. Érseki város. 10. 
Fához fa. 11. Madár. 1'2. ''áros a felső vidéken. 13. Zár. 
14. Ebben élünk. 15. Sámánnak mond. lti. Veszedel­
mes hinni. 17. Franczia város. 18. Kéményekben van.

Lapunk múlt számában közölt nóvtalány helyes 
megfejtése: Galamb. Er. Balambér.

A megfejtők közül a nyeremény könyvet „A 
fecskefészek“ Vértesi Arnold regényét, Szép Mariska nyete.

Helyesen megfejtették: Veres Imre, Bálint Emma, 
Kovács Teréz, Klein Irma, Weisz Hermin, Róth Mihály

Február 3
Kiss Márton, Bolgár Andor. Ágoston Lajos, Nagy Jo­
lán. Német Imre tanuló, Kovácsi Elemér, Erdőd! Jolán, 
Szép Mariska (nyertes.)

A kis lutri húzása.
— Január 30 án. —

B r ü n n : 84 79 3 7 55.

Szerkesztői üzenetek.
J—y Z—II. Előttünk becses és „Válasz egy nőnek“ 

czimü költeményét legnagyobb sajnálatunkra a jövő 
számra kellett hagyni. Az egész halasztásban csak az 
vigasztal bennünket, hogy olvasó közönségünk akkor 
is örömmel fogadja és olvassa.

S. K. A Debreezeni Ellenőr Jászay Mari, a nagy 
művésznő aláírásával tárczát közölt a múlt szombaton 
s aláírta, hogy azt a tárczát a nagyművésznő a D. E.- 
nek irta. Csak kevesen tudják, hogy a tárczát Jászay 
Mari eredetileg a Debreezeni Lapoknak irta s hogy 
mégis a nevezett laphoz korült, az Weiszlovics József 
nagyháti gazdasági Írnok eléggé el nem Ítél­
hető eljárása miatt történt meg. — 
Lesz alkalmúnk még ezzel az ügygyei foglalkozni,, 
hogy az előlegezett jóakarat ilyen visszaélésével szem­
ben megszerezhessük magunknak az elégtételt.

N. Sz, R. A kérdéses tárcza ügyében levelünkből 
bizonyára mindent megértett. Bennünk igazán jó ^ ba­
rátokra és nemes törekvésének a legmelegebb párto­
lóira talál. Kérjük szives munkálkodását továbbra is. 
Kezeink között lévő kéziratait mielőbb közöljük ; köl­
teménye jelen számunkból előre nem látott körülmé­
nyek miatt maradt ki.

B. M. Okvetlenül hozzuk. Reméljük, hogy nem 
neheztel azért, mert egy héttel később jelenik meg. — 
Szives üdvözlet.

D. K. A zsebkendő nyelvet óhajtására itt közöljük:
1. ' Szeretlek. (A zsebkendőt balkézben tar­

tani, jobb kézzel pedig ez illetőt megölelni.)
2. Óhajtok veled megismerkedni. 

(Az illető arczát megérinteni a zsebkendővel.)
3. Gyűlöllek. (A zsebkendőre görcsöt kötni 

s azzal hátba vágni.)
4. J a j de meleg van. (A zsebkendővel 

legyezni.)
5. Nem érdeklődöm irántad. A (zseb­

kendőt nem kell elő sem venni a zsebből.)
6. Búsulok éretted. (A zsebkendőt a 

szemre szorítani s keserveset sóhajtani
7. Megreped a szivem. (A zsebkendőt 

a kebelre szorítani, aztán kettészakítani.)
8. Elhagylak. (A zsebkendőt eldobni s a 

szobából eltávozni.)
9. Bárcsak enyém lehetnél! (Az 

illetőtől ellopni a zsebkendőjét.)
10. Nem szívesen hallgatom fecse­

gő s i t. (A zsebkendővel magunktól elinteni s az illetőt 
könyökünkkel meglökni.

' 11. Nagyon hideg van, meghűltem. 
(A zsebkendőbe prüsszenteni.)

Azt hisszük elég lesz ennyi ! Nincs terünk min­
den kifejezést lenyomtatni.

s e
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, Uj ezukrász üzlet
H N.-Várad-utczán, Hutflész Kázmér ur 2086. sz. házában 
@ a Corsó kávéházzal szemben.
Hl Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni,
H* hogy a N.-Várad-utczán, Hutflész Kázmér ur házában, egy a mai 
(H kor igényeinek minden tekintetben megfelelő
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Üzletemben mindennap a legfinomabb friss sülé­
ig menyek kaphatók.

C'liocoltídé, tinóm szalon ezukorkák, bonbonok,
5 ezukor sütemények és dessert torták.

Alkalmi tortákat és süteményeket megrendelésre 
pontosan és a legszebb kivitelben teljesítek

Magamat a n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, kiváló ^

tisztelettel
ti

Scháger Károly, «
ezukrász. g
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Február 3. .DEBRECZENI LAPOK“

Bérkocsik díjszabályzata.
Két

lovas
Egy
lovas

40
60
80
40
20

50

2
1:20 
-!Ü0 
— ;80

I
— |50|
— 8<

— 301 
46 
60 
30 
15

/. Hapazámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 6 3
Fél napra, reggeli 6 órától d. n. 1 ig, vagy

d. u. 1-től esti 9 óráig............................... 3 — 2
II. Óraszámra.

Fél órára .........................................................
»/, órára.........................................................
Egy egész órára.........................................
Minden következő órára ..........................
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III Egyes járatokért.
Megállapodás és visszamenet nélklll a város 

sorompóin belül
IV. Meghatározott járatok.

Temetéseknél (valláskillönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza...............................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet....................................
A színházból jövet.........................................
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

éjjel „ n v n v *
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajezár dij jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz,
5 ezukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
I és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .
I menet és visszajőve! egy órai várakozással 
j A nagyerdői filrdöházlioz, polgári vagy 
1 katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .
i menet és jövet egy órai várakozással
I minden következő órára ..........................
I Külső barom- és lóvasartőrre óla és visz-
i sza egy órai várakozással..........................
I minden következő órára ..........................
I Katonai laktanyahoz és katonai kórházhoz
I menet vagy jövet......................................
j menet és vi száj övét 1 órai várakozással
I minden további órára. ,.......................... — 40

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számíttat­
nak.

Vasúti közlekedés.
— Téli menetrend. —

Érvényes 1894. október bó l-töl.
Debreczenből indal :

tindapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó. 40 p.
„ „ szem. von. d. u. 12 ó. 36 p.
„ „ szem. von. este 10 ó. 31 p.

Szatmár-felé gyorsvonat este 8 ó — p.
„ „ szem von éjjel 3 ó. 05 p.
„ „ szr-m. von reggel 5 ó. 15 p.
„ „ I zem von du Só. 48 p.

3zerencs-Miskolcz-Kassa-felé sz. von. reggel 8 ó. 26 p. 
„ „ , ,, sz. von. délután 3 ó. 56 p
„ „ „ „ ez. von. este 8 ó. 05 p.

B td Szent-Mihály 

Fázes-Abony felé 

l'ttspők-Ladányig

Budapest telöl

felé reggel
reggel
reggel
délután

este

6 6. 48 
8 ó. 26 
6 ó. 00 
4 ó, 10 
8 ó. 16

Szatmár felől

Szerenes-Miskolez-Kaess felől

30

i:40
60
40
60

3
ÓO

30
60

30
70
40

90
3o

30:
60

Debreczenbe érkezik
éjjel 2 ó. 40 p.

rtggel 7 ó. 41 p.
délután 3 ó. 28 p.

gyorsvonat este 7 ó. 09 p.

B.-szt-Mihály felöl 

Füzes-Abony felól 

Ptepök-Ladányból

délben 12 6 16 p
reggel 7 ó. 60 p.

este 7 ó. 46 p.
éjjel 10 ó. 16 p.

reggel 8 6. 07 p 
délben 12 ó. 21 p. 

este 7 ó. 40 p
reggel 8 ó 17 j .

este 7 ó 60 1 .
reggel 8 ó, — p.

délután 6 ó, 80 p
íjjel 4 b. 55 p
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es. 68 k*r. szab. hangszer ipar

:mÍ Budapest VII. k.keropesiut 36
Saját gyártmányú, mindennemű hang­
szerek és átok kellékei és alkatré­
szei. Mindennemű hangterek és ao- 
i élő művök jaritása és hangolása 
»«akszerli pontosággal teljesitt itik
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ISKOLAI HEGEDŰK

Képes árjegyzék:

§ fit 2.50, 3.50, 4 frt és feljebb.
Igen jófíhangu hegedű, csinos dobozban .................. 8 írt.

@

fB a) harmonikáról;
# b) mechanikai zenélő-művekről és zenélő dísztárgyakról;
lH c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön ki-
X., ' adásokban incyen és bérmentve küld estik.
X $p$T Javítások pontosan teljesittetnek.
ä Ócska hangszerek becseróltetnek.
#®ess.rse@^#essst!#:^s^seses®ess

s

s
m

-es
©

Egyedül egészséges pótszer a babszemü kávé 
helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek

orvosilag van ajánlva.

A leglzletesebb, egyedül egészséges es 
egyszersmind a legolcsóbb pótlék .a bab­

szemü kávéhoz.

Legisztább természetes gyártmány
egész szemekben.

Hozzávegyiíések általi hamisítás
tehát ki van zarva.

|a-íí8®1-18©í •

Óvatosság; Csak a ,,Kathreiner"- $ 
névvel ellátott eredeti-csomagokat i« 

kérjük és fogadjuk el. ff:
-S'

Mindenütt kapható: kiló 25 kr.
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Kiadó úri lakás a főtéren.
RANUNKEL H. és FIA

Főtéri 1711. számú házában az

eis5 emeleti utczai lakás,
mely áll:

3 utczai, 3 udvari szoba, 2 elő­
szoba, 1 konyha, 1 éléskamara,
1 fürdő-szobából, hozzá két 
clozet vízvezetékkel és légszesz 1 
berendezéssel.

A második emeleti udvari lakás,

.féle egészségügyi hatóságilag megvizsgált
(Bizonyítvány Bécs, 1887. Julius 3.)

sou millió-
kipróbált,, jónak bizonyult s 
t'ogorvosilag ajánlott, 

egyszersmind

a legolcsóbb

Mindenütt kapható.

f I

szór

PSERHOFER J.-féle
3. szoba, alkóvval, konyha, élés- 
Íhím&rtff clozet vízvezetékkel és 
légszesz bevezetéssel.

r

Értekezhetni a házban lakó 
tulajdonossal.

I Évek óta kipróbált. fájdalomcsillapító háziszer. |

Kvhda-fele köszvényfolyadék. ff

BECSBEN I. KÉR., SINGERSTRASSE 15. SZ. A
Vértisztitó labdacsok,

„zum goldenen Reichsapfel.“

I k ősz vény, csúz és idegbajok

I Rwizda-féle B fi köszvényfolyadék. |
I V, palaczklfrtoé I j|p[í 1 1 , palaczk 60 kr. j

Kwizda-féle 8 I köszvcnvfolvadék.— in WfflBWntMUJlMK-. 1 1
I Kapható minden gyógyszertárban. |

Kwizda-féle köszvényfolyadék.
j Föleiét: kerül gyógyszertár Korneuburgba.

ezelőtt Általános labdacsok neve alatt
utóbbi ne Tét tehee joggal megérdemlik, mivel isi.kngyan alig létezik betegség melyben ezen labda­

csok csodás listasiilat ezrrsztres. u be mm bizonyítottuk volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általá­
nos elterjede sin k cm nőének év alig van csrdád, mt-lybi n ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna talált ató.

Számtalan orvos által ezen lebdactok háziszerül a;áu tatnak és ajánItattak minden oly ba­
joknál mily (k re I s- cn észtét-bi 1 es székletedéiből etednek : miit epe-zavarok, májlajok, kólika vérto­
lulások. aranyit-, béltétlenség s hasonló 1 elégségeknél Vértisziitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással 
vannak vérszegéi ysfg r az abból eredő bajoknál is: iey sápkórnál, idegességből származó tejfájá- 
toknál stb. Erén vénisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hoty a legcsekelyebb fájdalmukat sem okoz­
zák és enni k föl)tán még a leggyengébb egyének, de még gveimekek által is minden aggodalom nélkül 
bevehetek.

A számtalan háláit átló], melyet e labdacsok fogyasziói a legkülönbözőbb és legnehezebb 
betc-cséghk után égi szségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí­
tünk azon megjegyzése el, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk g; őz dre, hogy 
azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 teker­
cset az ön /öltiln.ulbatailan vért is; ti tó labdacsaiból utánvétel­
lel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csoda hatásáéit. Maradok teljes tisztelettel Fawlistik Ferencz,
Köln, Lindentbap

Ursache, FöUnik mellett, 1887. szept. hó H'-én.
Tekintetes ur !

Isten akaiata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim közé 
kerültek, melyeknek hálását ezennel megírom : Én gy érmék- 
ágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 

k.épee végezni és bizounyára már a holtak közt volnék ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg.
Az Isten áldja meg Ont ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen labdacsuk engem is tökéletesen ki lógnak gyógyítani, 
a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segítsé­
gül szolgáltak. Kniticz Teréz.

Általános lauasz
r uél, iné

Hirdetések

líécs-Ujhely, 1887. november 9-én* 
Mélyen tisztelt ur !

A legfon óbb köszönetemet mondom ezennel Önnek 60 
éves nagyin rém nt vebeu. Az illető 5 éven át szenvedett gyo- 
merbur.itban és vizkérsrgbau, mar életét is megunta, melyről 
egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapott 
az Ón kitűnő véitifztitó labdacsaiból a azoknak állandó hasz­
nálata ioly;án tökéletesen kigyógyult.

Legtöbb tisztelettel, Weinczettel Josefa.

a „DEBRECZENI LAPOK
részére felvétetnek a kiadóhivatalban, 

Széchényi-utcza 1813. ez. a

u

V ed-jegr^r2 arany 
12 ezüst 

érem 
9 disz- és 
elismerő' 
okmány.

kwizda Fercnez János

Kwizda-féle "V edjeg^r

Eiehengrabcramt, gföhl mellett, 1889. márez. 27-én.
Tekintetes ur!

Alólirott ismételten kérek 4 csomagot sz Öu valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerést met kifejezni ezen labdacsok értéke felett és 
azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti hasz­
nálatára Ont ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignáez.

Gotschderf, Kolbaoh mellett, Szilézia 1888. okt 8-án 
T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobozzal küldeni szivesk. djck. Csakis az Ön cso­
dálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, 
mely engem Öt éven át gyötört, megszabadultam Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn legforóbb kö- 
Bzönetemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwiekl Anna.

Eztn vértisztitó labdacsok csakis
fér J.-féle,
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Restitutionsfluid
cs. és k. hiv. szab. mosóvíz 

lovaknak.
Egy palaczkkal frt 1.40 o. é,

i0 év óta udv. istállókban valamint! 
katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is, használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő­
sítésül; továbbá ficzamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ily alkalmaknál; képesíti

P-
ö

►í"
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N
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j Tessék a fönnebbi 
védjegyre

! ügyelni, a a rételné 
határozottan kife­

jezni.
I Kwizda-féle 

Restitutionsfluid

a Vserho-
»z „arany birodalmi almához“ 

ctmizelt gyógyszertárban, Becsben I. Slnger- 
strasse. 15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben 
8 egy lő szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 
kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztunk, 
1 fit 6 krba kerül ; bérmeatetlen utánvétel i kül­
désnél 1 frt 10 kri Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

Az összeg élőbbén! beküldésénél (mi legjob- 
bau post aulaivá yen eszközöltetik) bérmentes kül- 
défstd együtt : 1 csomag, 1 frt 26 kr, 2 

frt„3U kr- 3 csomag 3 frt 85 kr, 4 csomag 
4 fit 49 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül 6

idomitásnál. i
Kapatő a

gyógyszer-
.. • ■ • • •

Fő léiét:
kerül, gyógyszertár tárakban ésKorneuburgban.

drogistáknál.t-SCV -.7 . VX un ". '"-2áíMCiiKH53

BWM KB. Nagy elterjedettségük következté­
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ala­
kok alatt itánoztatnak ; ennek következtében kére­
tik csakis Pserhofer J.-fele vértisztitó labdacsokat 
követeim es csakis azok tekinthetők valódinak, me­
lyeknek használati utasítása a Pserhofer J névalá­
írással fekete szint en és minden egyes doboz fedeie 
ugyanazon aláírással vörös színben 
■atva

bántalom, tagszaggaiás, Ischias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, iűlszaggatás stb. stb, ellen 1 fo­
rint 20 kr.

Ti - - í -í „ Paerbafer J.-töl.auocoininnaikenocs
7 óta valamennyi haj­

növesztő szer közölt orvosok által a legjobbnak el­
ismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szeienczével 
2 forint.

Steudi-I tanártól Ütés és 
áltál okozott sebek- 

érges dagana'oknál. 
ujjkukacz, sebes vagy gyuláét mell vagy más b.jók­
nál mint kitűnő szer Ion kipróbava, 1 tégely 50 kr, 
Bérmenive 76 kr.
tv 1 1 PsdlierhofVr J -föl. Sok évFaffV balzsam óta a fagyos tagokra és min-

den idült sebre, mint legbizto­
sabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bérment­
ve 65 kr.
tv , * I., 1 egy általánosan ismert kitűnő há-UtllÜneQV, hurut rekedtség, görcsöskö-

" högés stb ellen. 1 űvegecske ára 
60 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 5ti kr.
■pi • (prágai cseppek) megroniottgyo-Lletessenczia ™or.„ emésztés es raimien-

remű altesti bajok ellen kitűnő 
háziazer. 1 üvegcsével 22 kr. 12 üveg 2 frt.
ti, i. i- •,/ , Bulrich A W,-tölAltalaiiOS tlSZ ltÓ-SO Klt'iöő báziszer a

rósz emésztés min­
den következményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomothév, aranyér, dugulás stb. ellen- 
1 csomag ara 1 forint.
. 1 I 1 1 1 üveg 50 krajezárAngol csodabalzsam, egy k,8 üveg 12

° ' krajezár.

Por a Lbizzadas ellen, Siu”
te ti a láb-

izzadást s azáltal képződő kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva. Egy dobozzal 60 kr. Bérmentve 76 kr. 
pi 1] kitűnő szer golyva ellen.bolyva-balzsam. 1 40 krajezár, bér-

* 7 mentéssel 6v krajezár.

Helsó vagy egészség-só sJér“óg,gomor:
cv 0 ci hurut és min­

den » rendetlen emésztésből származó bajoknál. 1 
csomag 1 frt.

kitűnő szer egyoldalú fejfájás, fog­
reuma ellen.Mia-Poka, SS6*

vau el-

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetett összes Ind- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
es a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
meászerestetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik ; nagyobb megrendelő ek utánvétellel 
kü'detmk. Bérmentve csakis oly esetbee történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a poBtskőlisegek sokkal mérsékeltebbik.

A fenti különle$;esége< kaphatók Török József gyógyszerész urnái Bu­
dapesten, Király-utcza 12. szám. "1*26

Nyomatott 1FV5. Kutató lnne kő- és könyvnyomdájában.

Amerikai köszv' ‘ gyors és biz- 
IS tos hatásuleg-

, ’ jobb szer min­
den koeziénjes es csuzes i ajok, u. m : gerincz-agy

■1


